Mponcxoxaenue caos 3AJI, BAJ, BOK3AJI, CAJIOH, CAJYH (Origin of the
words HALL, BALL, STATION, SALON, SALOON)

Anexcanap Meanosuu ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHI/IH. PaCCMOTpeHa BCPOATHAA 3THUMOJIOTHUA CJI0B, YKA3dHHLIX B 3arOJIOBKC.
IIpunokeH nepeBos CTaTbU ¢ PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJINMCKAMN.
Abstract. The probable etymology of the words indicated in the title is considered.

Attached is a translation of the article from Russian into English.

PaccMmoTpum BHavase cioBapHyIO 3TUMOJIOTHIO ciioBa 3AJL.

3an. 3aumcmeosanue u3 panuy3ckozo, Kyoa nonaio u3 2EPMAHCKUX A3bIKOG (8
O0OHOM U3 OPE6HEe2EPMAHCKUX 53bIK08 Sal — «0O0HOKOMHamawlii 0omy»). ¥ smoeo
3A2PAHUYHO20 CN0BA HEONHCUOAHHASI POOHS 8 8UOEe MAK020, KA3aloChb Obl, UCKOHHO
PYCCKO20 CyujecmsumenbHo20, Kak ceno (cm.). Bocxooum, euoumo, k ramunckomy

solum — «ocnosanue, zemaar.

Ilpoucxoorcoenue cnosa 3an 6 smumonocuueckom ouaaun-cirosape Kpoinosa I'. A.
3an. Cnoso moz2no nputimu K Ham u U3 PaHuy3cKo2o s3vika (vepes RoabCKUIL), 20e
ono 38yuum «la salley (dicenckozo pooa), u uz Hemeukozo «der Saaly (mam oHo
MyaHccKo20 pooa). He 6 cesasu iu ¢ amum u y Hac Obimosanu 8 sA3vike 08e Gopmoul.
«ana» u «3any? H3peoka MmodcHO ycaviuamsb U «3A10», HO MOJILKO 8
npocmopeuse.

IIpoucxodcoenue cnosa san 6 smumonocuieckom ciosape Ycnenckozo JI. B.

M., 3d1a JiC.; MOIbKO npocmopeunoe — 3dao cp. p. (cm. I pom, @un. Paz. 2, 486);
sana y Ilempa I, Kanmemupa, Tpeouakosckozo, cm. Xpucmuanu 47 u ci.; u3z Hem.
Saal «3any; napsoy ¢ smum — cana, can, 1707 2. (v Kypaxuna). U3 noasvck. Sal
unu ¢pany. salle, cepm. npoucxoocoenus (cp. ¢ppanx. sal);, cm. Iamunvwee, EW

782; Xpucmuanu (mam sice); Cmuprog 115.
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IIpoucxoorcoenue cnosa 3an 6 omumonocuueckom onnaun-cirosape @acmepa M.

3an. 3aumcms. uz nem. 13. O nem. Saal «zany cm. okzan.

IIpoucxoorcoenue cnosa 3an 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.

Wrak, nepen HaMu 4ETBIpE BapuaHTa «HAYYHOW» ITUMOJIOTUU.

[To mepBOMy BapuaHTy 3TO «3aumcmeoeanue u3 QpanHyy3cKozo, Kyoa nonaio u3
2EPMAHCKUX SI3bIKOB.

[Io BTOpOMY — «MO210 npuiimu K Ham u u3 @QPanuy3cko2o s3vika (uepes
NOJIbCKUIL).

[To TpeThemy — «H3 noavck. sala unu gppanuy. salle, cepm. npoucxoosrcoenus»

W HakoHel 4eTBEpTOMY — «3aumcme. u3z Hem. 513.».

N Bce derbipe, XOTSA U MPOTUBOPEYAILNE APYT APYTy, CUATAIOTCA «HAYYHBIMU» H
«yOenurenbHbiMU». OOIllEe y HUX TOJBKO OJHO — 3AUMCMBOBAHUE, HENPEMEHHO
3aumcmeosanue. HanmomuHaromee OeccMepTHOE ykazaHue WMinbpuua — «IOBECHTB,
Hen2emMeHHO TIOBECUTD.

3/1eCh TJIABHBIM MOJXO0JI0M 3TUMOJIOTHHM CUUTAETCA MCKIIOUUTENIBHO (hopMa CIOBa
M HU B KOEM Clydyae HE €ro CMBICI, KOTOPBIH MOXKET OBITh Y€M YTOJHO. A TaKke
BBIJlyMaHHbIC JIMHTBUCTAMHU «3aKOHBI UYEPEIOBAHUS», KOTOPhIE MOXXHO Yy3HATh JIMIIb
BMECTE B JIECATKOM JPYTUX SI3bIKOB, HE UMEIOIIUX OTHOILLIEHUS K PYCCKOMY.

NmMenHO mosToMy cioBo 3AJI momyckaercs cpasHHBaTh co cioBoM CEJIO wmm
nouemy-To ¢ natuackum COJIYM B 3HaueHMH «OCHOBAaHHE, 3eMis». HykHO m
BCIIOMMHATB, 4TO BapHAHTOM npousHomrenns ciaosa 3AJI seusercs 3AJIA, a Ta B cBOIO
ouepeap — CAJIA.

OTKy/Ia yXe HellaleKo | 10 pycckozo ciosa CAJIO.

IIpoucxooum om npaeocnaenozo, om KOmMopo20 6 HUCIe Npo4e20 NPOU3OULTU.

OpesHepycckoe — calo,  pycckoe,  YKpAuHckoe — cdno,  boneapckoe  cdno,

cepboxopsamckoe cdio, croserckoe salo, uewckoe sadlo, cnosayxoe sadlo,

NOJNbCKOE, 6.-/1YIHC., H.~JIYIHC. sadto. Cesazano c an. cadumb, m. e. «mo, 4nio caoumcsi
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Ha wmacoyn. Cp. nem. das Schwein setzt gut an «c6uUHbs XOpPOWLO MYUHEemy.

Imumonoaus cnosa cano

ru.wiktionary.orgscano

Yro Takoe «mpaBOCIaBHOE» (CIOBO WM A3BIK?) MOXHO YK€ HE CIpPAIINBATh.
Taxke Kak TO, K 4YEMY 31E€Ch IMPUILIETEHO €UIe U HEMEUKOe BbIpaxkeHHe. C KOTOPBIM
3a4E€M-TO HYHCHO CPABHUBATb.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT ML

A ecnu cpaBHUBaTH HE 0 (hopme, a npsMo 1o cMbicay? Beas uto takoe 3AJI unu
3AJIA? — TocTuHas, T.e. TOMENEHHME JUIS TOCTEH, B KOTOPOM II€PUOIMYECKH
yCTpauBaJIuCh Oaibl. UeM OHO OTJIMYAIOCh OT MPOYUX KOMHAT? — YBEIUYEHHOM
TJIOIIAIBIO, TTO3BOJISIOIIECH BMECTUTh BCEX TAHIIYIOMMUX. A TaKXKe U ocseujeHuem, 9Toobl
MOXHO OBIIO HMX paccMoTpeTrh. M dYem ke Torma ocBemanm? — CBEILIIAMU,
€CTECTBEHHO, T.€. CBe€UaMH, MPUYEM B YBEJIMUYECHHOM HMX KoinyecTBe. Kakumu ke ObLIu

511 n3HauanbHble cBeun? — CAJIBHBIMMU. A 3HaunT camo cioo 3AJIA wmm xe CAJIA
nporcxomuT ot crosa CAJIO.

3AJT umu 3AJTA ectb npocto CAJTIBHOE nomernenue, ocsemaemoe CAJTBHBIMU
umn xe SAJIBHBIMU ceuamu. BeposTHO, yBEIMUEHHOTO pa3Mepa.

TakoBa BeposaTtHas stumotiorusi cioBa 3AJI, momaBumiero u Bo dpanuuio, u B
I'epmanmio, n B ITombmy. Hukak He HA0G0pOT, MOCKONBKY mMcxomHoe cioso CAJIO
MMEHHO PYCCKOE.

IIputom, 4to HE pycckoe cioBo CEJIO, mu Tem Gomee maturckoe COJIYM k
ATOMY OTHOILICHUS] HE UMEIOT.

K aTromy MOXxHO erie 700aBUTb.

BAJI

ban. 3aumcmeosano us gpanyysckozo azvika, Janw onpeoensn 3mo clogo mak:

cbe30, geuepHee cobpanue oboezo nona 01 nisicku. Ppaunyysckoe bal oopazosarno

om anazona bailer — «manyesams .
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IIpoucxoorcoenue cnosa oan 6 smumonocuveckom ounaun-ciosape Kpoinosa I'. A.
Cnoso 6an 3aceudoemenvcmeosano enepsvie y kH. Kypaxuma, 1705 eo.; cm.
Xpucmuanu 48. Ilo-euoumomy, npsamo u3 ¢pany. bal. Menee eeposmno
nocpeonuyecmeo noavck. bal, npunumaemoe Cmupnosvim (54), unu mem. Ball.
@pany. bal oopazosano om en. baller «manyesamoy, cm. I'amunvues, EW 71.

IIpoucxoorcoenue cnosa oan 6 smumonocuieckom ounain-crosape Pacmwepa M.

Ban. 3aumcmes. ¢ Ilemposckyio snoxy uz ¢pany. s3., 20e bal — npouzsoonoe
om baller «manyesamvy. ban 6ykeanvno — «maneyy, (3amem — «geuep ¢
Manyamuy).

IIpoucxoorcoenue cnosa oan 6 smumonocuveckom crosape Lllanckoco H. M.

Kommentapuii. [Tonstao, SAUMCTBOBAHMUE, ne MmoxeT ke ObITh nHaue. Mnu
BCE-TaKU MOMKET?

IMpepnaraemasi 3TUMOJIOTUSA

Cunavama conoctaBum mnapy cioB MAJIbi-bBOJIemoii. MAJIsIi — naer
cokpamenne MAJL. BAJIpmoOi (B TPOU3HOIICHUH, HOPMHUPOBAHHAS 3alUCh —
BOJIpmoH, nus yHupUKAIHA CO CITIOBOM BOHBH_IG) — naet cokpanienue BAJI. BO wu
BA — BapuaHThl yaapHOro u 6€3yAapHOro MPOU3HOIICHHUS.

BAJI »t0 BOBce He oOs3arenpHO TaHIbl. [Ipocto BAJIpmoO#i npuem. Ha
BAJly Mononible pe3BO TAHIYIOT, B MEIJICHHOM TAaHIIE TOXXKUJIBIE TOXKE MPUHUMAIOT
y4acTue WM CTENEHHO OeceAyroT (AamMbl — CIJIETHUYAIOT) WJIM Pa3BIEKAIOTCS UTPOU B
kaptel. BAJI 3TO pycckoe cnoBo, sBusitonieecss cokpamieHueM cioBa BAJIbmoit u
o3Havatouiee BAJIbmol (mpa3gHuuHbIN) TpueM rocreid. B ornmume oT TeKylero
MAJlIoro npuema.

BOK3AJI

Bok3dan. Dmo cnoso oaem Ham euje 0OuH npumep moeo, Kaxk hamunuu aooetl

nepexooam una eewu. B XVII 6. nekas aumenuuanka /Iocetin Boxe (Vaux) enadena

noo Jlonoonom napxom u nomeweruem (no aumenuticku — hall) ons ysecenenuil.

llepsonauanvhnoe 3uauenue caodcnozo crosa Vauxhall (mo ecmv «Oom,
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npunaonexcawutl Boxkcy) 3a6wi10ch, co 8pemenem d3mum C1080M CIMAlU HA3bIBANb
30anue 01 naccadxcupos. B pycckom  A3biKe  NpOU3OWN0 U 38YKOBOE
nepeoghopmienue: nocieoHss 4acms U3MEHULACL NOO 8030€UCEUEM CLO0BA «3AJLY.
IIpoucxoorcoenue cnosa 6okzan 6 smumonocuveckom ciosape Kpvinosa I'. A.
80K3d1

@panyysckoe — facshall. Anenuiickoe — Vauxhall (3an umenu Bokca).

Cnoso «8ok3zany, o3Hauaowee «30anue O0ai O0OCHYHCUBAHUS NACCANCUPOS HA
JHCENIE3HOOOPONCHOU CMAHYUUY», 3AUMCMBOBAHO U3 AHIULICKO20 SA3bIKA UYepe3
Gppanyyzckuu ¢ XIX 6. Coenacno 00HOU u3 eepcuii, cio80 ObLIO 3AUMCHIBOBAHO
HAnpsAMy10 U3 aHeIUlCKo2o A3vika, 20e Vauxhall — crnoosxcnoe cnoso, obpazoeannoe
om umenu Vaux (max 36anu X034UKY O00HO20 U3 JOHOOHCKUX NAPKO8) U
cywecmaumenvrozo hall («3any). Ilepsonauanvrnoe 3nauenue — «ygecenumenbHoe
3a6edenue» — c meueHueM 8pemMeHU npeodopas08aioch 8 CO8PEMEHHOE.
IIpou3eoonsvie: 60K3abHBIU, NPUBOK3AILHBLIL.

IIpoucxoorcoenue cnosa 6okzan 6 smumonocuveckom ciosape Ceménosa A. B.
Bok3zdn. Jlem mpucma nazao 6 JIonoone nexkas npeonpuumyusds 0amd, HO UMeHU
IDicetin Bo (Vaux), npespamuna ceoro ycaovbby 6 mecmo oOujecmeeHHulX 2YIsaHUl U,
nocmpoug mam naguiboH, HA3eala e2o0 «Boxc-xoany, m.e. «3an eocnoodcu Boy.
Ckopo max cmanu Hazvl8amvCs U Opyaue y8eceiumebHble 3a6e0eHUs ¢ calamu,
C080 Ccmano umenem HapuyamenvhHviM. B xonye XIX eexa «8oKkcxonny, uiu
«BOKCAN», CMANO 3HAYUMb YHCe «KOHYEPMHbIL 3al HA HCeNe3HOOOPONHCHOL
cmanyuuy. Cnasuncs, nanpumep, Illasnosckuii 6okszan, 6 Ilasnoecke noo
llemepbypzom. HakoHey, npeepamuuiucs 8 «80K3A1», C1080 MO Y HAC 8 PYCCKOM
A3bIKE CMAN0 NPOCMO HA3BAHUEM CMAHYUOHHO20 30aHUs Ol NACCANCUPO8 HA
10O0M 8UOe MPAHCNOPMA: «ABMOBOK3ANY», KAIPOBOKIAILY ...

IIpoucxodcoenue crnosa 6okzan 6 smumonocuieckom ciosape Ycnernckozo JI. B.
80K3dn — cuauana ¢gokcan (« Cankmnemepoypeckue eeoomocmuy 3a 1777 2.); cm.

I'pom, @un. Pa3z. 2, 480; cp. makoice nonvck. woksat, wogzat. 3aumcms. uz auen.
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Vauxhall — wuassanus napxka u mecma ysecenenuii noo Jlonoonom no gam.

enaoenuywvl /Jocetin Boxe (Jane Vaux, 1615 2.); cm. Xatize, Kapnosuu, AfsiPh 3,

665, Iopses, OC 53. [Hnaue (u3 Faukeshall «osop ®okcay (c XIII 8.), no umenu

U38ECMHO20 ABAHMIOPUCIA (PPAHY. NPOUCXOHCOEHUS) O00BACHAEm 3SMO Cl10BO

Tenvep (RES 27, 1951, 255 u cn.), komopwlii ykazviéaem, Ymo pYCCK. 80K3al

npooenano  CeMaHmuyecKylo  960JI0YUID.  «YBecelumenbHoe 3agedeHuey >

«80K3a1LY,; popma 6ok3an — noo eirusanuem 3ai. — 1.J

IIpoucxoscoenue cnosa 6ok3an 6 aIMuUMoI02U4ecKom oHIatH-croeape Pacmepa M.

Boksan. 3aumcme. uz anen. s3. 6 konye XVIII 6. Anen. Vauxhall — croowcnoe cnoso,

obpazosannoe uz coocms. umenu NauX ([owcetin  Boxc —  enadenuya

yeecenumenvhoeo 3asedenusi oauz Jlonoona ¢ XVII 6.) u cyw. hall «san». Cosp.

Gopma — noo enusnuem nem. Saal «sany u ¢pany. yoapenus na xomye crosa.

llepsonauanvho — «mecmo obujecmeeHHbIX yeeceneHuily (cp.: Ha eynanvax uie 6

gokcanax neckum segpupom neman. — Ilywxun). Co8p. 3nauenue sakpenisiemcs y

cnoea 80 emopou noaosune X1X 6.

IIpoucxoscoenue cnoBa BOK3as B aTuMosiorundeckom ciorape [lanckoro H. M.

Kommenrtapuii. OnsTe, KOHEYHO, «3aMMCTBOBAHUE». 3aMedy KCTaTH, YTO
no-¢ppaniry3cku Bok3an — «la gare» orkyaa npoucxoaut 'TAPAXK, otkyna TyT B3sics
kakoi-to facshall — Bompoc k cocraBuTensiM ciioBapsl.

N Benp paspicKany e KaKyr-TO TPEXCOTIETHIOK aHrmickyro aamy BOKC wim
BO, aMunns KOTOPOii Toke NPOMCXOMHT u3 pycckoro cioso BOYK, 1.e. BOJIK.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOTHsI

BOK3AJI = BOK+3AJI 310, BeposTHO, cokpamernne BOYK+3AT — sonuuii 3AT,
MECTO KpPAaTKOBPEMEHHOro TpeObiBanus, memagopuuecku — BOJTUNU npobGer mm
poOexKa.

CAJIOH u CAJIYH
CAJIOH=CAJI+OH — 3a1, rie «Ky/JIbTypHO» HPOBOIAT BpeMs, 00CYKIas KAKHX-

100 TUCCHUIEHTOB. CAJIVH =CAJI+YH — ITIOMEIIECHUE, I'JI€ HAIIMBAIOTCA 10 YIaay.
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Bapuantel npousznomienuss OH=O+H u VYH=VY+H o3Hauaror, 4TO0 B HCXOJHOM
Bujae Obl1a, BeposiTHO, OykBa OYK (B mpousHomenun OVY) ¢ BapuaHTaMu yIapeHHs
OYH=0VY+H B coxpamennu — OH nmm OYH=0Y+H B coxpamenuu YH.

A 9TO ONSATH-TAKH TOBOPAT CIOBApH?

CAJIOH

Canon. 3aumcmeosanue u3 Qpanyy3ckozo, eoe salon 6ocxooum Kk umMaabAHCKOMY

salone om sala — «zany. K smoti sice ocrose gocxooum 3ai.

IIpoucxoacoenue crnosa canon 6 smumonocuieckom onnaiH-ciosape Kpuinosa I, A.

CaioH poo. n. -a. U3 ¢pany. salon om um. salone : sala «zany (I amunvwee, EW

783).

IIpoucxodcoenue cnosa canon 8 smumosiocuieckom onnaiH-ciosape @acmepa M.

Canon. 3aumcms. uz gppany. 53., 20e salon < uman. salone, cygh. npouzsoonozo om

sala «3any.

IIpoucxoorcoenue cnosa canown 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.

CAJIYH

{anen. saloon — nuenas} — amep. 3aKycounas, nusHou obap.

(Ucmounux: «Crosapv unocmpannsix cinosy. Komnee H.I'., 2006)

Kommenrapuii. Bezne ta e camas ycmanoéxa — 3aMMCTBOBaHUE.

1 Bce ot cnosd — 3AJI, BAJI, BOK3AJI, CAJIOH, CAJIVH umeror ucxoaHo

pycckoe TIPOUCXO0XKICHUE.
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Mponcxoxaenue caos 3AJI, BAJ, BOK3AJI, CAJIOH, CAJYH (Origin of the
words HALL, BALL, STATION, SALON, SALOON)

Anexcanap Meanosuu ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaIII/IH. PaCCMOTpeHa BCPOATHAA 3THUMOJIOTHUA CJI0B, YKA3dHHLIX B 3arOJIOBKC.
IIpunoxkeH nepeBos CTaTbU ¢ PYCCKOTO sI3bIKA HA aHTJIMMCKHAMN.
Abstract. The probable etymology of the words indicated in the title is considered.

Attached is a translation of the article from Russian into English.

Let us first look at the dictionary etymology of the word 3A4J1.

3an. Borrowed from French, where it came from Germanic languages (sal in one
of the Old Germanic languages is ‘one-room house’). This foreign word has an
unexpected relative in the form of such, it would seem, native Russian noun, as

ceno. It apparently goes back to Latin solum ‘ground, foundation'.

Origin of the word 3ax in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

3an. The word could have come to us both from French (through Polish), where it
sounds as la salle (feminine), and from German der Saal (where it is masculine).
Isn't that why there were two forms in our language: szaza (feminine) and san
(masculine)? It is also occasionally possible to hear 3ano, but only in common
parlance.

Origin of the word zax in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

masculine, sdza feminine; 3dno neuter only in common parlance (see Grot, Phil.
Raz. 2, 486); zdna by Peter I, Cantemir, Trediakovsky; see Christiani 47 et al.;
from German Saal 'hall’; along with it cana, can, 1707 (Kurakin). From Polish
sala or French salle, Germanic origin (cf. Franconian sal); see Gamillscheg, EW
782; Christiani (ibid); Smirnov 115.

Origin of the word zaz in the online etymology dictionary of M. Vasmer
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3an. Borrowed from German. See soxsan for German Saal 'hall'

Origin of the word zax in the etymology dictionary of N. M. Shansky

So we have four variants of 'scientific' etymology.

According to the first variant, it is 'borrowed from French, where it came from
Germanic languages'.

According to the second, it *could have come to us both from French (through
Polish)".

According to the third, *from Polish sala or French salle, Germanic origin’.

And, finally, fourth, "borrowed from German’.

All four, although contradictory, are considered 'scientific' and 'convincing'. They
have only one thing in common: borrowing, inevitably borrowing, reminiscent of the
immortal injunction of Lenin Ilosecumso, nenzemenno nosecums (Hang, surely hang).

The main approach of etymology here is solely the form of a word and not its
meaning, which could be anything. Also, the 'laws of alternation' invented by linguists,
which can only be learned along with a dozen other languages that have nothing to do
with Russian.

This is why the word 34.7 is allowed to be compared with the word CEJIO or, for
some reason, with the Latin solum meaning 'ground, foundation'. Do we need to recall
that the variant of pronunciation of 347 is 3AJI4, and that in turn is CAJIA.

From there it is not far to the Russian word CA.J70 (lardon).

Derived from orthodox, from which the following words, among others, are

derived: Old Russian caro, Russian, Ukranian cazo, Bulgarian cdzo, Serbo-

Croatian cdano, Slovene salp, Czech sadlo, Slovak sadlo, Polish, Upper Sorbian,

Lower Sorbian sadlo. Related to the verb caoums, i.e. 'the thing which sits down to

meat'. Cf. German das Schwein setzt gut an 'pig fattens well'.

ru.wiktionary.org,cao
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One need not ask anymore what is 'orthodox' (word or language?). Neither is that to
which the German expression is also attached here, which for some reason needs to be
compared.

Proposed etymology

What if we compare not by form, but directly by meaning? After all, what is 34/7
or 3AJ14? The drawing room, i.e. the guest room in which balls were occasionally held.
How was it different from the other rooms? A larger area to accommodate all the
dancers, and lighting so that they could be seen. And what was the lighting? CBELI[U,
of course, i.e. candles, and in larger quantities. What were these original candles like?
CAJTRHBIE. So, the word 3AJI4 or CAJIA itself comes from the word CAJTO.

3AJT or 3AJI4 is just CAJTIBHOE (greasy) room, lit by CAJIBHBIE (greasy) or
3AJTRHBIE (hall) candles. Probably oversized.

This is the probable etymology of the word 34J1, which found its way to France,
Germany and Poland. Not vice versa, because the original word CAJIO is Russian.

Moreover, neither Russian word CEJT0, much less Latin SOLUM has nothing to
do with it.

We can add more to it.

bAJI

ban. Borrowed from the French; Dahl defined the word as a party, an evening

meeting of both sexes to dance. The French bal comes from the verb bailer, 'to

dance'.

Origin of the word 6ax in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

The word éan is attested for the first time in Prince Kurakin, 1705; see Christiani

48. Apparently, it is directly from French bal. The mediation of Polish ball, taken

by Smirnov (54), or German Ball is less likely. French bal is derived from verb

baller 'to dance'; see Gamillscheg, EW 71.

Origin of the word 6ax in the online etymology dictionary of M. Vasmer
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ban. Borrowed in the Petrine era from French, where bal is derivative of baller 'to

dance'. Ball is literally 'dance’ (then ‘an evening with dancing').

Origin of the word 6ax in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. | see, BORROWING, it can't be otherwise. Or can it?

Proposed etymology

First, let's compare the pair of words MAJIwii (little) and 5OJTvwou (big). MAJTwii
gives the abbreviation MAJI. BAJIewbii (as pronounced; the standard record is
BOJIvw6ii to unify with 50JTvwe (more)) gives the abbreviation 5AJI. 5O or bA are
variants of the accented and unaccented pronunciation.

BAJT is not necessarily dancing. It is just BA/Ibwo6u npuem (big party). At the ball,
the young people dance vigorously, while the elderly take part in a slow dance or have a
quiet conversation (ladies gossip) or entertain themselves by playing cards. HAJI is a
Russian word, which is an abbreviation of the word bFA/lbwon and means bAJIvuioi
(festive) reception of guests. As opposed to the current MAJIwiii reception.

BOK3AJI

Boxsan. This word gives us another example of how people's surnames can be

transferred to things. In the 17" century, an Englishwoman, Jane Vaux, owned a

park and a hall for entertaining near London. The original meaning of a compound

word Vauxhall (i.e. ‘house belonging to Vaux') has been forgotten; as time passed,

this word came to mean a building for passengers. In Russian, there was also a

resounding change: the last part was changed by the word 3au.

Origin of the word sox3zaxn in the etymology dictionary of G. A. Krylov

80K3d1

French facshall. English Vauxhall (hall named after Vaux).

The word soxzaz, which means 'building to serve passengers at a railway station’,

was borrowed from English through French in the 19" century.

According to one version, the word was borrowed directly from the English

language, where Vauxhall is a compound word, formed from the name Vaux (the
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name of the mistress of a London park) and the noun hall. The original meaning,
‘an amusement place’, has been transformed over time into the modern one.
Derivatives: soxszanvhbiil, npuoK3aibHbliL.

Origin of the word sox3zax in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Bokszan. About three hundred years ago, an enterprising lady named Jane Vaux
turned her London estate into a place of public entertainment, and built a pavilion
there, calling it 'Mrs Vaux's Hall'. Soon other places of entertainment with gardens
were called Vauxhall and the word became a common noun. At the end of the 19th
century, soxcxonn, Or soxcar, came to mean ‘concert hall in a railway station'. It
was, for example, the famous Pavlovsky railway station at Pavlovsk near Saint
Petersburg. Finally, having turned into soxsaz, the word in the Russian language
became the name of a station building for passengers of any kind of transport:
aemoeoKsdil, a3po60OK3dll...

Origin of the word sox3axn in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

sokzan — first gpoxcan (Sanktpeterburgskie Vedomosti for 1777); see Grot, Phil.
Raz. 2, 480; cf. also Polish woksat, wogzat. Borrowed from English Vauxhall, the
name of a park and place of amusement near London by the name of the owner
Jane Vaux (1615); see Heise, Karlovich, AfsIPh 3, 665; Goryaev, OC 53. [The
word is explained differently (from Faukeshall, court of Fox' (from the 13"
century), after a famous adventurer of French origin) by Tenier (RES 27, 1951, 255
et al.), who points out that the Russian soxzar has undergone a semantic evolution:
'revelatory institution' > 'station'; the form sokzan is under the influence of zaz. —
T.]

Origin of the word soxszax in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Boxksdn. Borrowed from English in the late 18" century. English Vauxhall is a
compound word, formed from Vaux (Jane Vox, owner of a pleasure house near
London in the 18th century) and a noun hall. The modern form is influenced by the

German Saal 'hall' and the French accent on the end of the word. Originally, ‘a
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place of public amusements' (cf.: Ha eynanvsax unv 6 soxcanax neekum 3eghupom

neman. — Pushkin). The modern meaning of the word was fixed in the second half

of the 19" century.

Origin of the word Boksau in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Another 'borrowing’, of course. I'll notice by the way, that French
station is ‘la gare’, where does I’APA’K come from. Why is some facshall here is a
question for the dictionary compilers.

And they found some three-hundred-year-old English lady VAUX, whose surname
also comes from the Russian word BOVK, i.e. BOJIK (wolf).

Proposed etymology

BOK3AJT = BOK+3AJI is probably an abbreviation of BOVK+3AJI, a wolf's hall, a

place of short stay, metaphorically WOLF run or jogging.
CAJIOH and CAJIYH

CAJIOH=CAJI+0H is a hall where they have a 'cultural' time discussing any
dissidents. CAJIYH =CAJI+Y H is a place where people get drunk till one drops.

The variants of pronunciation OH=0+H u YH=Y+H mean that the initial form
probably had the letter OVK (pronounced as OY) with the variants of accentuation
OVH=0V+H, shortened OH, or OYH=0Y+H, shortened VH.

Again, what do the dictionaries say?

CAJIOH

Canon. Borrowing from French, where salon is derived from the Italian salone

from sala 'hall'. This is also the base on which za is derived.

Origin of the word cazon in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

canon genitive -a. From the salon from the Italian salone: sala 'hall* (Gamillscheg,

EW 783).

Origin of the word canon in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Canon. Borrowed from French, where salon < Italian salone, suff. derived from

sala 'hall".
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Origin of the word canon in the etymology dictionary of N. M. Shansky
CAJIYH
{English saloon is beer hall} is American diner, beer bar.
(source: Dictionary of Foreign Words. N. G. Komlev, 2006)
Comment. It's the same prescription everywhere: borrowing.
And all these words 34J1, BAJI, BOK3AJI, CAJIOH, CAJIYH have an original

Russian origin.
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